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Abstract

This study is aimed to give description of the negative transfer of ngapak dialect in discussion and debate class. A student who uses an “ngapak” language in their countryside may have trouble in learning English. They might use the wrong pronunciation when they speak English. The researcher uses video as the object of the study. The research has objective to describe the influence of negative transfer of ‘ngapak dialect’ in the students’ utterances of Muhammadiyah University of Purworejo, especially in the fourth semester. The researcher uses descriptive qualitative method. The data are utterances used by the conversation in The Discussion and Debate Class. The research finds there are 43 utterances ngapak dialect. The influences are of /d/,/ð/,/ǝ/,/aʊ/,/eɪ/,/ɪ/,/aɪ/,/ʌ/,/æ/,/ɔ/,/t/,/b/.These influences happen are in discussion and debate class are: 1. Mispronunciation, 2. Changes in pronunciation, 3. Changes in Diphthongs, 4. Changes in Vocal. The ngapak dialect makes negative transfer to the students in pronouncing /d/ in the ending into /t/ in held, when they  pronounce‘t’ very clearly but, the correct is /ð/ in think. Changes in diphthongs /aʊ/ about, vowel /ǝ/ in forgotten , diphthongs /eɪ/ in explain,  vowel /ɪ/ in report, diphthongs /aɪ/ in climate, vowel /ʌ/ and vowel /æ/ in comeback , Vowel /ɔ/ in Talk. Pronouncing /t/ in the second of word = student, changes in pronouncing /b/ of English word .made by students in pronouncing into /p/ in absorb. Mispronouncing /t/ in the ending of English word made by students in pronouncing into /k/ in reject, mispronouncing when the students say education, the students say this word incorrectly  without ‘dj’, only using sound‘d’. There is any ‘k’ in the word beginning; the correct is knowledge without ‘k’.
Keywords: Negative Transfer, Ngapak dialect, Discussion and Debate.







A. Background
Indonesian is the official language of Indonesia. But English language considered essential. Basically language is a tool to convey ideas, thoughts, opinions, and feelings. English is the first foreign language in Indonesia considered essential for the purpose of absorption and development of science, technology and art and culture as well as to developing relationships with other nations in the world. L1transfer refers to the influence that the first language learners exert over the acquisition of an L2. This influence is apparent in a number of ways. Negative transfer is Language transfer also known as L1 interference, linguistic interference, and cross meaning refers to speakers or writers applying knowledge from their native language to a second language (Ellis, 1997:51). A student who uses an “ngapak” language in their countryside may have trouble in learning English. They might use the wrong pronunciation when speak in Discussion and Debate class. The researcher focuses analyze the negative transfer of ngapak dialect in students’ utterances in Discussion and Debate class at the fourth semester of English department Muhammadiyah University of Purworejo.



B. Research Method
This research is descriptive qualitative research. It was conducted in Muhammadiyah University of Purworejo on April 2nd 2013. In this research, the researcher uses documentation and recording about the research subject. The researcher observes the data available in the data sheet, the recorded data was categorized by students’ discussion and debate, and how the students use ngapak dialect in their utterances can show the ability of English speaking when pronouncing the words. The researcher found the negative transfers which are shown by their ngapak dialect to their utterances in discussion and debate class.

C. Finding and Discussion
From the analysis, the researcher found the negative transfer of ngapak dialect from their utterances. The researcher found  43 utterances in research, the students still have difficult is to say this words :
·  “think , nothing” they pronounce ‘t’ very clearly but, the correct is /ð/, it happens because the negative transfer of  their mother tongue, for e.g. the ngapak language  “teka” it means “datang” in Indonesian.
· Sed,held,hard,second,expected,allocated,third,build,stand,include,affected,asteroid The influence occurs because there is sound which changes in pronouncing /d/ in the ending of English word made by students in pronouncing into /t/. it because the negative transfer of their mother tongue, for e.g. the ngapak language  “babat” it means “kulit” in Indonesian.
· About, down, both, house, amount. The influence occurs because there is sound which changes in diphthongs /aʊ/ in the mid of English word. It because the negative transfer of their mother tongue, for e.g. the ngapak language “abot” it means “berat” in Indonesian.
· Reject, direct .The influence occurs because there is sound mispronouncing /t/ in the ending of English word made by students in pronouncing into /k/. and for that , the influence occurs because the students voice font ‘k’ in the end of the word.
· Forgotten, as The influence occurs because there is sound which changes in vowel /ǝ/ in the middle of English word. Explain, daily. The influence occurs because there is sound which changes in diphthongs /eI/ in the middle of English word. The influence occurs because sound which changes in vowel /ɪ/ examination, report, budget, building, depression, Changes in diphthongs /aɪ/ climate. Changes in pronouncing /b/ in the middle and ending of English word made by students in pronouncing into /p/ absorb. Vowel /ʌ/ and vowel /æ/ comeback. 
· Knowledge The influence occurs because there is any ‘k’ in the word beginning; we say ‘knowledge’ without ‘k’. Voicing font ’n’ in the beginning of the word of there. Vowel /ɔ/ in the middle of English word ‘Talk’. 
· Education , produce, when they say this word, the students say this word incorrectly without ‘dj’ ,only using sound ‘d’ when they say this word. And changes in pronouncing /t/ in the second of English word ‘student’.

D. Conclusion and Recommendation
Based on the research finding which has been discussed, the researcher makes the conclusions as follow:
The influences are of /d/,/ð/,/ǝ/,/aʊ/,/eɪ/,/ɪ/,/aɪ/,/ʌ/,/æ/,/ɔ/,/t/,/b/.Happen in discussion and debate class are: 1. Mispronunciation, 2. Changes in pronunciation, 3. Changes in Diphthongs, 4. Changes in Vocal. The ngapak dialect makes negative transfer to the students in pronouncing /d/ in the ending into /t/ in held, when they  pronounce ‘t’ very clearly but the correct is /ð/ in think. Changes in diphthongs /aʊ/ about , vowel /ǝ/ in forgotten , diphthongs /eɪ/ in explain,  vowel /ɪ/ in report, diphthongs /aɪ/ in climate, vowel /ʌ/ and vowel /æ/ in comeback , Vowel /ɔ/ in Talk. Pronouncing /t/ in the second of word = student. Changes in pronouncing /b/ of English word .made by students in pronouncing into /p/ in absorb. Mispronouncing /t/ in the ending of English word made by students in pronouncing into /k/ in reject. Mispronouncing when the students say education, the students say this word still incorrect because without ‘dj’ only using sound‘d’. There is any ‘k’ in the word, in the word beginning; the correct is knowledge without ‘k’.  
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